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Customer

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNO

Ship-to-party

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini n.d4.
I-70026 MODUGNO

Musashi Hungary Ipari Kft.
Ercsény ut 1.
H-2451 ERCSIT

Delivery note

Shipping information -
Delivery note
number/date
Order number./date

Customer number 482

fo

(20336

80002948 / 2020.11.09

30000029 /2020.01.06

Conditions Welght - Volume - -
Shipping standard Total weight 533 KG
Delivery S20 Szolgaltatéas Net weight 484 KG
Palette 1
T
Shipping details ) \ T -
5500043380
Item Material Quantity Weight
Description
0000190 2510073215 2
DCT300 differencial FG ASSY NEW Shaft ﬁg o + (
TBA-501722/5 'S ' r% S ;
TBA-500246/1 O )‘% S;_
TBA-500247/1 @q 0 )
Sarzs:
B66Y,
120 PC 533 KG
WUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantit effettiva: KUEHNE+MN BGEL s.al

Tipo Imballaggio:

Quantita lmballi:
Contormita alle schede dimbalo: 5]

Data controlic:
Fitma
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Vendor

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Madugno (BA)

< 16NOV 200

"Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”

AUTODAA EARL
J01/294/2008 517892
Sebey, SpZkipearliei, Nr.8
Jud ZBA -IROMANIA
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— I LAY
Feladd (Név, cim, orszén) NEM ' .
Setider (s aduiaes, bositny) R D -, Példiny 3/6
Absender (Nome, Anschrift, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2020/08367

Musashi Hungary Ipari Kft

Magyar K&ztarbasag

HU-2451 Ercsi

Brcsény u 1

Afivorozéisra eltérd mephllapodis eselén is n Nemzetkozi Aufivvarozisi egyezmény
(CMR) rendelkezései oz irdnyaddk.

This carringe is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on the
Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Beforderung unterliegt trotz einer pegenteiligen Abmachung den Bestimmungen des
Ubereinkommens ber den Befordenmpsvertrag Im Intemationalen Strassengiterverkehr
(CMR)

Atvevd (Néy, cim, orszig) Fuvarozd (Név, clim, orszig)
2  Consignee (Name, address, country) § Carrier (Neme, address, country)
Empfiinger (Name, Anschrift, Land) Frachtfthrer (Narne, Anschrifl, Land)

Magna PT Spa

Italy

ATITODANA C20MTP e p 1 |

I-70026 Modugno

101 1294/90065 ~R0 18517897

Via del Ciclamini 4

Sebes, Str. Ciccarliei, Nr.8

Jud ALBA - ROMANIA

Az drukiszolphltatisi helye (helysép, orszdp)
Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

3

Tovabbi fuvarozsk (Név, clm, orszig)
Successive carriers (Mame, address, country)
Mochfelpende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land})

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

helység / place / Ort Ercsi

oszig/comty/Land  HU Magyar Kdztérsasdg

o 2095

Az dru dtvételének helye és iddpontja (helység, orszig, iddpont)

4 Place and date of taking over of the gaods (Place, country, date)
Ot und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

helység/plce/Ot - Modugno

Fuvarozd fenntartésai és bejegyzései
8 Carrier's reservations and observations
Verbehalte und Bemerkungen der Frachtfthrer

oszig/county/Land I T Olasz Kdztarsasag

idgpont/date /Datum  2020-11-09

Mellékelt okminyek

5 Annexed documents
Beigeftote Dokumente

Delivery note; 80002948

To be completed on the senders own responsibility 1-15 ineluding 21,22

Gasépére

Jel és szém Darabszim Csomagolés médja Aru megnevezsse Statisztikai szAm Bruttd sttly (ka) Térfogat
6 Marksand Nos 7 Nutnber of packsges 8 Method of packing O Name of the goods 1 Ostatistical number 1 1 Gross weight inkg 1 2volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
1 Colli DCT300 (TBA500246 333
47/1 TBA501722/5
Osatily, szim, betd £ Class, Numuber, Letter / Klasse, Zifler, Buchstabe ADR sum: 533
A leladé rendelkezésel (Vim- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé Pénmem Atvevl
413 Sender's instructions (Customns and other formalities) 19 Tobepaidby Sender Currency Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wihnmng Empfinger
Visszatérités
44 Relmbursement
Rilckerstatinng
Fuvardij fizetési rendelkezdsek / Directions as to freight payment / Frchtzshlungsanwaisungen Klonleges megillapodisok / Special agreements / Besondare Vereinbarungen
15 20 e b
bérmentve, freight paid, frei KUEANE+NAG ELsxl
bérmentesfiés nélkitl, freight to be paid, unfrei Via dei Ciclamini, stic- 70026 Modugno {BA)

1,.2‘,5 tovibba 21, 22 rovatokat a feladé toiti ki sajét felel

AB92CYK

Kidllitis helye, idopontjia Fircosi 2020-11-09 Azfruftvétele:  Kelet:
Established in i 20 Goods réceived:
Ausgefertiptin q&‘. on
.g\(‘x AW TR T LY b rary ey 1Ty
Afeladd alb [l bélyeldsiecy ) ARMDA AR B 9.n.L.
Signat tfﬁgg 50 23| Sewramipesol itEnieh 17892
SRR Chi ] peproidsr g e Rifevu e Sl
RO Juu ALBA - ROMANIA erifighil ARl Hyant!
Sad oae L QL Unterschrift und Stempe! des Empfiingers
YA et a | Rendszim Rakstly
%‘z e Registration number | Useful load
eug Kennzeichen Nuitztast
AB20CYK
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